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KANJI

1. (花屋)

2. 店員: いらっしゃいませ。

3. 大空　晴夜: あのぉ、病院に 花を 持って行きたいんですが。

4. 店員: お見舞い ですか。

5. 大空　晴夜: ええ。妻に。

男の子を 産んだんです。

6. 店員: おめでとうございます！

7. 大空　晴夜: で、明るい色の 花束が 欲しいんですけど。

8. 店員: そうですか。

今 人気が あるお花は、チューリップと バラです。

9. 大空　晴夜: うーん。バラは ちょっと・・・。

じゃ、その 黄色い チューリップを 10本ください。

10. 店員: この オレンジ色の も 人気が ありますよ。

11. 大空　晴夜: じゃ、黄色いのとオレンジ色のを10本ずつください。

KANA

1. (はなや)

2. てんいん: いらっしゃいませ。

CONT'D OVER
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3. おおぞら はるや: あのぉ、びょういんに はなを もって いきたいんですが。

4. てんいん: おみまいですか。

5. おおぞら はるや: ええ。つまに。

おとこのこを うんだんです。

6. てんいん: おめでとうございます！

7. おおぞら はるや: で、あかるいいろの はなたばが ほしいんですけど。

8. てんいん: そうですか。

いま にんきが ある おはなは、チューリップと バラです。

9. おおぞら はるや: うーん。バラは ちょっと・・・。

じゃ、そのきいろいチューリップを  じゅっぽん ください。

10. てんいん: この オレンジいろの も にんきがありますよ。

11. おおぞら はるや: じゃ、きいろいの と オレンジいろの を じゅっぽん ずつ ください。

ROMANIZATION

1. ( hanaya)

2. TEN'IN: Irasshaimase.

3. ŌZORA HARUYA: Anō, byōin ni hana o motte ikitain desu ga.

4. TEN'IN: O-mimai desu ka.

CONT'D OVER
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5. ŌZORA HARUYA: Ee. Tsuma ni. 
Otoko no ko o undan desu.

6. TEN'IN: Omedetō gozaimasu!

7. ŌZORA HARUYA: De, akarui iro no hana-taba ga hoshiin desu kedo.

8. TEN'IN: Sō desu ka. 
Ima ninki ga aruo hana wa, chūrippu to bara desu.

9. ŌZORA HARUYA: Ūn. Bara wa chotto... 
Ja, sono kiiroi chūrippu o juppon kudasai.

10. TEN'IN: Kono orenji iro no mo ninki ga arimasu yo.

11. ŌZORA HARUYA: Ja, kiiroi no to orenji iro no o juppon zutsu kudasai.

ENGLISH

1. (At the florist)

2. SHOP 
ASSISTANT:

Welcome.

3. HARUYA ŌZORA: Um, I want some flowers to take to the hospital...

4. SHOP 
ASSISTANT:

Are you paying a visit to someone in the hospital?

5. HARUYA ŌZORA: Yes. My wife. 
She's just had a baby boy.

CONT'D OVER
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6. SHOP 
ASSISTANT:

Congratulations!

7. HARUYA ŌZORA: So I want a brightly colored bouquet.

8. SHOP 
ASSISTANT:

I see. 
The flowers popular at the moment are tulips and roses.

9. HARUYA ŌZORA: Hmm... I don't know about roses... 
Okay, I'll take ten of those yellow tulips, please.

10. SHOP 
ASSISTANT:

These orange ones are also popular.

11. HARUYA ŌZORA: All right, then ten each of the yellow and the orange ones, please.

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

花屋 はなや hana-ya flower shop, florist

本 ほん/ぽん/ぼん hon/pon/bon
counter for long, 
slender objects

オレンジ色 オレンジいろ orenji iro orange color

黄色い きいろい kiiroi yellow;Adj (i)

バラ バラ bara rose, roses

人気 にんき ninki popular; Noun

欲しい ほしい hoshii want, wish for; Adj(i)

花束 はなたば hanataba
bunch of flowers, 

bouquet

色 いろ iro color

明るい あかるい akarui cheerful, bright;Adj(i)
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男の子 おとこのこ otoko-no-ko boy, boys

産む うむ umu
to give birth, to 

bear;V1

妻 つま tsuma one's wife (humble)

お見舞い おみまい o-mimai
calling on someone 

who is ill

病院 びょういん byōin hospital

店員 てんいん ten'in shop employee, clerk

持って行く もっていく motte iku
to take, to carry 

something away;V1

花 はな hana flower

ずつ ずつ zutsu each

SAMPLE SENTENCES

花屋はどこですか。
Hana-ya wa doko desu ka.

 
Where's the florist?

ジーンズを3本買った。
Jīnzu o san-bon katta.

 
I bought three pairs of jeans.

オレンジ色のシャツが欲しい。
Orenji-iro no shatsu ga hoshii.

 
I want an orange shirt.

あの黄色い花の名前は、何ですか。
Ano kiiroi hana no namae wa nan desu ka.

 
What's the name of that yellow flower over there?

バラが大好きです。
Bara ga daisuki desu.

 
I love roses.

日本のアニメは人気がある。
Nihon no anime wa ninki ga aru.

 
Japanese anime is very popular.

今、何が欲しいですか。
Ima nani ga hoshii desu ka.

 
What do you want right now?

誕生日にバラの花束をもらいました。
Tanjōbi ni bara no hanataba o moraimashita.

 
I got a bunch of roses for my birthday.
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何色が好きですか。
Nani iro ga suki desu ka?

 
What color do you like?

明るい人が好きです。
Akarui hito ga suki desu.

 
I like cheerful people.

男の子より女の子のほうがせが高い。
Otoko no ko yori onna no ko no hō ga se ga 
takai.

 
Girls are taller than boys.

今年、姉は子どもを産みました。
Kotoshi, ane wa kodomo o umimashita.

 
My older sister delivered a baby this year.

僕の妻はフランス人です。
Boku no tsuma wa furansu jin desu.

 
My wife is French.

病気の友だちに、お見舞いカードを書い
た。
Byōki no tomodachi ni o-mimai kādo o kaita.

 
I wrote a get-well card to my friend who was sick.

病院はどこですか。
Byōin wa doko desu ka.

 
Where is the hospital?

すみません。店員さんですか。
Sumimasen. Ten'in-san desu ka.

 
Excuse me, are you a clerk here?

クレジットカードを持って行かなかった。
Kurejitto kādo o motte ikanakatta.

 
I didn't take my credit card with me.

彼女に花をプレゼントした。
Kanojo ni hana o purezento shita.

 
I gave my girlfriend flowers.

チーズケーキとチョコレートケーキを買った。
Chīzukēki to chokorēto kēki o katta.

 
I bought cheese cake and chocolate cake.

VOCABULARY PHRASE USAGE

本: A Counter for Long, Slender Objects  
 
 

When 本[ hon/bon/pon] is attached to a number, it works as a counter for long, slender 

objects. See the chart below for the phonetic changes of 本. 

Counter Phonetic Change
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一本 ippon

二本 ni-hon

三本 san-bon

四本 yon-hon

五本 go-hon

六本 roppon

七本 nana-hon

八本 happon

九本 kyū-hon

十本 juppon

何本 nanhon/nanbon

When you say what you want using an amount, we usually insert the particle o (を) between 
the item and the amount. See the sample below. 

For Example: 

1. バラをください。 
 Bara o kudasai. 
 "Could I have some roses?" 

 →　バラを10本 ください　 
 Bara o juppon kudasai. 
 "Could I have ten roses?"

zutsu (ずつ)  
 
 

Zutsu is a particle that expresses equal distribution of quantity, and we place it after an 
amount. It corresponds to "by," "at a time," or "each" in English. 
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1. バラとチューリップを十本ずつ買いました。 
 Bara to chūrippu o juppon zutsu kaimashita. 
 "I bought ten roses and ten tulips (ten of each)."

GRAMMAR

The  Focus of  This Lesson Is Useful Phrases and Expressions for Shopping. 

明るい色の 花束が 欲しいんですけど。 

Akarui iro no hana-taba ga hoshiin desu kedo. 
"So I want  a bright ly colored bouquet ."  
 
 

In this lesson, you'll learn some useful phrases for shopping situations, and we'll also 
review the usage of the phrase n da and modifying clauses. 

Review One: んですけど / んですが  

 
 

In the previous lesson, you learned that we use n da and its formal form n desu for giving 
and asking for an explanation. 

We often use the phrases n desu ga or n desu kedo as a prelude to a request or invitation. 
Sometimes the rest of the sentence is left off if what the speaker is asking for is already 
clear from context. 

When shopping for something, customers often end their sentences with n desu ga or n 
desu kedo when telling the shop clerk what they want. 

Sample  Sentences 

1. すみません。トイレに行きたいんですが。 

 Sumimasen. Toire ni ikitaindesu ga. 
 "Excuse me. I want to go to the bathroom, but... (could you tell me where it is?)"

2. 黄色いシャツを探しているんですけど。 

 Kiiroi shatsu o sagashiteirun desu kedo. 
 "I'm looking for a yellow shirt, but (where can I find them?)"
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3. バラの花束が欲しいんですが。 

 Bara no hanataba ga hoshiin desu ga. 
 "I'd like a bouquet of roses, but (could you make one?)"

Review Two: Modif ying Clauses 
 
 

The usage of modifying clauses is covered in Beginner Series Season 4 Lesson 49. In this 
lesson, you'll review the usage of modifying clauses and learn a new particle rule. 

As we learned in Lesson 49, unlike modifying clauses in English, modifying clauses in 
Japanese come before  the noun. 

For Example: 

1. 黄色い花を持っている人. 

 Kiiroi hana o motteiru hito. 
 "The  person who is holding yellow flowers."

2. あの人が持っている花 

 Ano hito ga motteiru hana 
 "The  f lower(s) that person is holding"

If there's a subject in a relative clause, we should mark the subject by either ga or no, but 
not wa. 

So we can replace the particle ga in the second sentence with the particle no. 

For Example: 

1. あの人の持っている花 

 Ano hito no motteiru hana 

 "the flower(s) that person is holding"

In the dialogue, the florist said: 

1. 今 人気が あるお花は、チューリップと バラです。 

 Ima ninki ga aru o-hana wa, chūrippu to bara desu.] 
 "The flowers popular at the moment are tulips and roses."
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but this sentence could also be: 

1. 今 人気の あるお花は、チューリップと バラです。 

 Ima ninki no aru o-hana wa, chūrippu to bara desu. 
 "The flowers popular at the moment are tulips and roses."

Sample  Sentences 

1. 私の彼氏が作るカレーはおいしいです。 

 Watashi no kareshi ga tsukuru karē wa oishii desu. 

 "The curry my boyfriend makes is tasty."

2. 私の友達の買った車は高いです。 

 Watashi no tomodachi no katta kuruma wa takai desu. 

 "The car my friend bought is expensive."

Reference   
 
 

 Please also review the following grammar points. 

• noun ＋ga hoshii ⇒ Beginner Series Season 4 Lesson 4

• masu stem of a verb＋tai ⇒ Beginner Series Season 4 Lessons 4, 5

• te form of a verb＋iku ⇒ Beginner Series Season 4, Lesson 17

• Dependent indefinite pronoun no ⇒ Beginner Series Season 4, Lesson 34


